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AHHOTALUS: CMAMbsL NOCEAULCHA UYUEHUIO APCEHANA U KOOPUMA HOMUHAMUBHBIX eOUHUY, AKIMYATUZUPYIOUUX
KPUBUCHBIL NEPUOO HA Mamepuaie aHeloa3bluH020 nepuoduteckozo uzdanus «Financial Times» 2016 2. O6vex-
MOM UCCIeO08AHUSL SAGIISLEMCS COBPEMEHHBLIL MACCMEOULIHbIT MEKCH, 0CEeWaoUUTl ONPOCHL IKOHOMUKU, NPeDbl-
sarowell 6 cmaouu cmazrHayuu u ynaoxa. Ilpeomemom ucciedosanus 6blcmynaiom jekcuieckie cpedcmed, eep-
banuzyioujue KOHYenm «KpUsucy Ha CMpaHuyax aH2osa3pIuHoU npeccol. B kpye uccredosamensckux 3a0ay 6xooum
KAACCUPUKAYUS SIKOHOMUYECKUX MEPMUHOE NO 8UOAM CIMUTUCUYECKOU MAPKUPOBAHHOCMU, AHANU3 A3bIKOGBIX
ocobeHHocmell IKOHOMUYECKUX MeOUuameKkcmos, uzyuenue sokabynapa Business English, npeonpunumaemcs
NONbIMKA U3YHEHUs. CREYUDUKU 3020I06KO8 IKOHOMUUECKUX MEKCINO8 MACCMeOud.

KiroueBble ci10Ba: 9KOHOMUUECKULL MEOUAOUCKYDC, IKOHOMUYECKAS. MEePMUHON02US], KDUSUCHBIL NEepUoo, 1eKCU-
xa Business English, nexcuueckue cpedcmea gepbanuzayuu.

Abstract: the article focuses on the variety and specificity of nominative units used durint the crisis period in the
British newspaper “The Financial Times” published in 2016. The object of our study is a modern media text,
covering the issues of the economy and the stages of its stagnation and decay. The study focuses on lexical means
which verbalize the concept “crisis” on the pages of British press. The research tasks include classification of
economic terms by types of their stylistic markedness, analysis of language features of economic media texts,
study of Business English vocabulary. In addition, the article describes specific features of the headlines in the
mass media economic texts.
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Nzyuenue peHoMeHa «IKOHOMUYECKUI Meauauc-
Kypc» TpeacTaBisieT coO0W HOBYIO 00JacTh 3HAHUH,
OTKPBIBAIOLIYI0 OTPOMHOE pa3HOOOpa3ue HampaBlIeHUH
JESTETbHOCTH HE TOJBKO ISl TUHTBUCTOB, HO JJISl MC-
clie/ioBaTeNe, 3aHUMAIOIIMXCS H3YYeHHEM HayK, CMEXK-
HBIX C SI3bIKO3HaHHEM. BakHeH1en 4epToil COBpeMeH-
HBIX SKOHOMHYECKHX, MOJUTHYECKUX U COIMAIbHBIX
W3MCHCHHUH SIBISETCS TO, YTO OHU CYIIECTBYIOT Kak
JUCKYpCHI [ 1, p. 4]. MeTomoiaornaeckoi 1 TeOpeTHIECKON
0a30i1 cCIeIOBaHUS BOIIPOCOB O CYITHOCTH MEIHAIHC-
Kypca MOCITYXUJIU TPyAbl BEAYLIMX OT€UECTBEHHBIX U
3apy6exHubix yuensix — T. I. JloOpockinouckoit [2],
E. A. Koxemskuna [3], B. E. Uepnssckoii [4], N. Fair-
clough [5].

B HacTosmee BpeMsi BBIIEISIOTCS KAK MUHUMYM JIBa
MOJX0/Ia K OTPEICICHUIO TOHITH «MEINaTUuCKypCy.
CortacHO TIEpPBOMY, IOl MEIUATUCKYPCOM MTOHUMACTCSI
crer(UUeCKU THI PEIEMBICITHTEIFHON A TETEHOCTH,
XapaKTePHBIH A1 HH(POPMAIMOHHOTO MOJIS MacC-MeIHa.
CornacHo BTOPOMY TOIXOAY, MEANAAUCKYPC MBICITHTCS
Kak JII000H BUA ANCKypCa, pealTu3yeMblii B ITOJIe Macco-
BOW KOMMYHUKauu, npoayuupyemsrii B CMU [3, c. 16].
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[eap 5 KOHOMHYECKOTO MEANAIUCKYPCa COCTOUT B OCBE-
IICHUNU COOBITHH 3KOHOMHYECKON KHU3HHM OOIIECTBA,
WHGOPMHUPOBAHUHU HACETICHHUS O COCTOSIHUU YKOHOMHUKH
1 (popMupoBaHUH OIPEIEIEHHOTO OTHOIIICHHSI K IIPOXC-
xonsauieMy. Ilo muenuto H. ®apxito, Meauaguckype or-
pakaeT 0COOEHHOCTH MacCOBOTO CO3HAHHMS, y4acTBYET
B OpTaHM3AIMH CO3HAHUS ayJUTOPHH MaccMenna H, Ta-
KHM 00pa3oM, 00J1a1aeT «CKPBITOM BIIACTHIO» HAJ 00IIIe-
cTBOM [5, p. 43].

OTMeTHM, YTO SKOHOMHUYECKast cepa SIBIAETCS He-
OTHEMJIEMOM YaCThIO XKU3HU JTI000ro 00IIecTBa. DKOHO-
MUYECKUH MeMUaANCKypC, QYHKITMOHUPYIOIIHIA B aHTJIO-
SI3BIYHOM JIMHI'BOKYJIBTYPHOM apease, 00J1aaeT CI0KHB-
IIEeMCsT CUCTEMOM CITeIMaIbHOM JIEKCUKU CO CIOKHBIMHU
HepapXuuecKUMU CBS3IMU MEX]y €€ KoMInoHeHTaMu. C
TOYKH 3pCHHS JTUHTBUCTHKH, OONBIION MHTEpeC Mpe-
CTaBJISIET SKOHOMHUYECKas JIEKCUKa, HOMHUHUPYIOIIas
MIOHSTHE «KPU3HUC)» U UCTIONIb3yeMasi Ha Pa3HbIX YPOBHIX
KOMMYHHKaIWH. J[aHHBIN (haKT HAXOJHUT CBOE OTPAKCHUE
B crieiu¢ ke GyHKIIMOHUPOBAHHS IKOHOMHUECKHX Tep-
MHHOB.

MHTEpeCcHBIM NpeCTaBISIeTCS HCCIEIOBAHNE IKOHO-
MHYECKUX TEPMHHOB IO BHJIAM HX CTUIUCTHYECKOU
MapkupoBanHocTH. [To MueHuto C. A. JloOpuueBa, aua-
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Ma30H KYIbTYPHOH MapKHPOBAHHOCTH JEKCHIECKHX
SIUHHI] COBPEMEHHOTO aHTIIMHCKOTO SI3bIKa YpEe3BBIYal-
HO WHUPOK. KyIbTypHO MapKHpOBaHHEIEC JIMHTBOCIICIIH-
(bUYHBIE CIIOBA U BBIPAXKEHHS BCTPEYAIOTCS TAXKE B TAKOH
3aKPBITON M 0COOOH JIEKCUIECKON MOJICUCTEME aHTITHIA-
CKOTO sI3bIKa, KaK TepMHUHOINOTHA [6, c. 23].

B ocHOBY mpemiaraeMoro ucciae[0BaHus MOJI0KEHA
knaccudukanus C. A. Jloopuuea. B cBoux paborax
HCCIICIOBATENb OIMKMCHIBACT FOPUIUICCKYIO TEPMHUHOIIO-
THIO, OJIHAKO YMECTHO 3aMETHUTh, YTO BBIACICHHBIC UM
KJIacCU(HUIUPYIONIIE TPU3HAKK MOTYT OBITH TaKKe MC-
MOJIF30BAHBI NIPH M3YYEHUH THUIIOB MapKHUPOBAHHOCTHU
CIIEIHAJIbHON aHTJIOA3BLIYHON YKOHOMHUYECKON JIEKCUKU
Kpu3ucHoro nepuoaa. CorracHO aBTOPY BBIICISIOTCS
CIICTYFOIIHIE TPYIIITEI TSPMHHOB:

1) HelTpaNbHbIE B CTUIMCTHYCCKOM OTHOUICHHH
CII0Ba, 0003HAYAOIIHNE TEMATHYCCKYIO MPUHAICKHOCTh
JTAHHOTO TEPMHUHA OIPEACICHHOMN MOJICUCTEME;

2) CTHIUCTUYECKH-MapKUPOBAHHBIE TCPMHHBI, OT-
HOCSIIINECS] K KHIYKHOMY CTHITIO F BRIPQ)KAIOIIIUE CIICIIN-
QJIbHBIC TOHSTHSI;

3) JeKCHUYECKUE SMUHUITBI BRICOKOH CTEIICHN CTHITHU-
CTHYCCKOW MapKHPOBAHHOCTH, JKCCTKO OTPaHUYCHHEIC
ctepoit ynorpeOiieHus, U JIATHHCKHE 3aHMCTBOBaHHUS.

[MoaTBepmuM BhIIIIECKA3aHHOE TIPAMEPAMU, B3SITHIMU
U3 aHIJIOS3BIYHBIX MEAUATEKCTOB TEPUOANIECCKOTO H3/Ia-
aus “Financial Times”. AHanu3 MO3BOJISET 3aKJIFOYHTD,
YTO K TPYIIE CTUINCTUICCKA-HEHTPAIEHBIX TEPMUHOB
OTHOCSITCS TAKWE TEPMUHBI, KaK fund (ghono, oonueayuu,),
tax (Hanoe), interest rate (npoyeHmuas cmaexa), asset
management (onepayus ¢ QUHAHCOBLIMU AKMUBAMU),
transaction (Quuancosasn onepayus), invoice (cuem-
Gpaxmypa), profit (npubsiis), income (00xo0), bank ac-
count (banxoeckuii cuem), market (pvirok). OCHOBHOMH
KPHUTEpHH IPH BBIICICHIH JAHHOTO THIIA MAPKUPOBaH-
HOCTH — YaCTOTHOCTb MX YIIOTPEOIeHHsI B pa3HbIX chepax
Ou3Heca W OTCYTCTBHE CIIEIMAJILHBIX WHAMKAIUN B
TOJIKOBBIX CJIOBAPSIX. ITOT OOIIMPHBII JICKCHIECKUH CITON
HCTIONB3YEeTCS TPEUMYIIECTBEHHO BCEMH JTIOIBMH B X
npoQecCHOHANEHON NEATeIBHOCTH.

Ko BTopoii rpyIme TepMUHOB CIIEAYET OTHECTH JICK-
CUYECCKHE CAMHUIIBI, HOMUHUPYIOIUE O0COOCHHOCTH
(YHKITHOHMPOBaHHUS SYKOHOMHYECKoH cuctemsl. K mpu-
Mmepy, share price (OupxkeBolt Kypc), dividend payment
(onnama ousudenoa), elasticity of supply and demand
(3nacmuuHOCMb CHPOCA U NPEeONIOdNCEHUS), CoSt-to-income
ratio (coomnouienue aOMUHUCMPAMUBHBIX PACX0008 U
onepayuonHoii npubviau), variable and fixed costs
(nepemennvie u ghuxcupogannvie 3ampamaot). IlpuzHaxu
TEPMHHOB BTOPOH TpymMITel (GOPMHUPYIOT CIEIHAIBHBIC
WH/IUKAIMU B CIIOBapAX (economics), X KHWKHBINA Xa-
paKkTep M COOTHECEHHOCTh C HAyYHBIM IOHATHEM. B
JN00aBJICHUE K TAHHOMY IIACTY CICIYET OTHECTH TaKKe
TEPMUHOJIOTHIO SKOHOMHYECKOM IOKyMEHTAIIUH, 3 IMEH-
HO OAHKOBCKHE M OyXTraaTepCKHE OTYETHI, KOHTPAKTHI,

JOTOBOPEI, BCTPEYAIONINECS HA CTPAaHHUIIAX aHTJION3BIT-
HBIX SKOHOMHUYECKUX MEINATEKCTOB: business account-
ing, balance sheets of banks, company reports, payrolls
reports, an order book.

Tpethio rpymmy 00pa3yroT cioBa, 0003HAYAIOIIHE
cnenuduueckue MOHIATUA TUIIA hedging, gearing, facto-
ring, UCTIONIB3YIOIIMECS B ONIpeeNieHHbIX chepax OusHe-
ca oTpacjeBble TCPMUHBI, 3a(QUKCUPOBAHHBIC B CIICIIH-
ANBHBIX CIIOBAPSIX WM CHAOKCHHBIC CIICIIMATBHON HMH-
JIUKanuei finance. K maHHOM rpymiIe TepPMUHOB IIPHMBI-
KaeT MpohecCHOHABHBIN KaproH (PMHAHCHCTOB, TATO-
TEIOMUI K pa3roBopHOMY cTwiio pedn. K mpumepy,
cash-cow, to eat away at banks profitability, “‘fintech”
rivals, to milk the profits, copycat product. B aHT1053b14-
HBIX SKOHOMHYECKHX MEANATEKCTaX TaKXKe IMIHPOKO HC-
MOJB3YIOTCSL JJATHHCKUE 3aMMCTBOBAHHS: cum interest,
via, etcetera, locum, in transit, cum bonus, inter vivos,
veto, momentum.

CoracHo TpaUIIMOHHOMY MOAXOIY K TOJIKOBAHUIO,
TEPMHMH IPECTABIIET COO0M CTUIMCTHYCCKH HEUTpaIh-
HYIO CIUHUILY, JHUIICHHYI0 KOHHOTaImu. OIHAKO B O-
ClIeIHEE BPEMSI TTOSIBIISIFOTCST MCCIICIOBAHHMSI, OTIPOBEpra-
IOIIHE BBINICYKA3aHHOE MPEICTABICHNE O TePMUHAX.
JIMHTBUCTHYECKII aHAIN3 JOKA3BIBACT, YTO AHITION3BIT-
HBIH SKOHOMHYIECKHI MeINaIUCKyPC KPU3UCHOTO TIEepH-
0lla XapaKTepU3yeTcs HATMIHUEeM OOJIBIIOr0 KOJTHYESCTBA
YCTOWYHBEIX CIIOBOCOYCTAHUH 1 00Pa3HBIX BBIPAKECHUIH,
KOTOpBIE COAEPIKAT B CBOCH CTPYKType 3HAYEHHS Olie-
HOYHBIC ¥ DKCIIPECCUBHBIC KOHHOTAIIUH

— a hostile takeover bid (an attempt to take over a
company without the approval of the company s board of
directors);

— ultra-loose monetary policy (it occurs when the
money supply is expanded and is easily accessible to
citizens to encourage economic growth);

— a blue chip (a company or investment that makes
a lot of money and is safe to invest in).

He BrI3BIBacT COMHEHHS (akT, YTO K OCHOBHBIM
criocobam 00pa30BaHIs TEPMUHOB OTHOCSITCS Pa3IHIHBIE
BUIBI IEPEHOCA 3HAYCHUS, TAKHE KaK MeTadOopH3anus U
METOHUMHU3ANUs. BakHO OTMETUTH, 4TO IpU 00pa3oBa-
HUU OT SMOI[MOHATHHO-OKPANIEHHBIX CJIOB TEPMHHBI
COXPAHSIOT TY € IMOIHOHAIBHYIO OKPACKY, XOTSI OHA U
HE SIBJISCTCSI JOMUHHUPYIONICH B CeMaHTHKe ciioBa. [1og-
TBEPIUM BBIIICCKA3aHHOE CIICAYIONIMMU TEKCTOBBIMU
WLTFOCTPAIUSIMH:

— opportunity cost (the amount of money that a com-
pany or organization loses by deciding to do one thing
rather than another);

— boiler-room (a place where high-pressure sales-
people use banks of telephones to call lists of potential
investors by telephone often using dishonest or illegal
methods of selling).

JIoruyHO OTMETHTB, YTO OCOOBII IUIACT JCKCHKHU
9KOHOMHYECKOTO MEJIUAJICKYPCa COCTABIISIIOT KIIFOYEBbIE
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TEPMHHBI, T. €. €IMHUIIEI HOMUHAIIAH, HCTIOTb3yeMbIe ISt
0003Ha4YeHUS] OCHOBHBIX MOHATHI 5KOHOMUKH U HEPEIKO
3a/Ial0IIKUe TeMy MeIUaTeKcToB. K 4HCITy 4acTOTHBIX
9KOHOMHYECKHUX YHHUBEpPCAIHH, UCIOIb3YEMBIX B
Ka4eCTBE JECKPUIITOPOB PEalbHOTO MHpa C MO3UIUN
9KOHOMUYECKOH HayKH, OTHOCSITCS monopoly, competi-
tion, market.

[Tonaraem yMeCTHBIM B paMKax JaHHOTO HCCIEI0-
BaHUS BBIICIIUTH JBE FPYIIIHI JIEKCEM C TOJIOKHUTEILHON
W OTpUIATeNLHOW 0a30BOM CEMaHTUKOH, MOCKOIbKY
HOMWHATHUBHBIC €JMHHMIIBI, COJCPXKAIIUE CEMY OTPHIIa-
TEJIBHON U MOJOXKUTEIBHOW OLEHKH, aKTYaJIHU3UPYIOT
ONTUMHUCTHYCCKUN U TIECCUMUCTHUYCCKUU TPOTHO3 B
OTHOIIICHUH OCBEIIAEMbIX B MACCMEIUITHOM NPOCTpPaH-
CTBE SKOHOMHUYECKHUX MPOIIECCOB:

1) neKkcHYeCKre eNUHUIIBI, OTPAKAIOIINE POCT KO-
HOMHKH U TIEPEAAIONINE ONTHMHUCTHUECKOE HACTPOCHHUE:
recovery, stability, growth, profitability, boost, improve-
ment, solvency, climb, support;

2) NEeKCHYECKHE CIUHHIIbI, BEPOATU3UPYIOIIHE
MMeCCUMHUCTHYECKUI HACTpou: distress, malaise, woe,
problems, turmoil, trouble, misdeed, catastrophe, disap-
pointment, crash, despair, fall.

HccnenoBanne SKOHOMHYECKOTO MEIHUAIUCKypca
JI0Ka3allo, 9YTO B CTaThIX KPU3UCHOTO MEpPHOAA 3HAYH-
TEJIBHO MpeobiaacT JIEKCHKa, OTpakaromiasi yraaoK B
SKOHOMUKE: slump, dump, decline, die down, drop, cut
supplies, see falls, devalue, loss, damage. Kpome toro,
CJIO’KHO HE COTVIACHUTHLCS ¢ MHEHHEM, YTO B KPU3UCHBII
MEPUOJ B CBSA3U C HECTAOMIIBHOCTHIO B DKOHOMUYECKOU
cepe gacTo HaOMIOAACTCS TCHACHIUS HEYBEPEHHOCTH
B 3aBTpamiHeM jaHe [7, c¢. 52]. B 3To#i cBsi3u JIOTHYHO
3aKJIFOYHUTh, YTO APYTMMH XapaKTCPHBIMH HOMHHATHB-
HBIMH €IUHHIIAM OYIyT SBISITHCS JIEKCEMBI, BBIPAXKAF0-
I¥e OMACEHHMSI, CTPaXH IO TIOBOJY JaTbHEHUIIIETro pa3Bh-
THST MHPOBOTO pBIHKA: panic selling, fears of falling,
fretted, undue stress, obsessing.

Takum 00pa3oM, B MPOAHATU3UPOBAHHBIX CTATHAX
Cpe/u JIeKceM, COOPaHHBIX METOIOM CILIOIIHOM BBIOOP-
k¥ Ha 496 eIMHMUII C OTPUIIATETHFHON KOHHOTAIMEH TTPH-
XOOMTCS BCero 124 eIMHMIIBI C MONIOKUTEILHON KOHHO-
TaIlueH, IPYTUMHE CIIOBAMH, OTPUIIATEIIFHO OKPAIIIEHHBIX
€IMHUI] 0Ka3aJoch B 4 pa3 Oonblie.

HHTepecHbIM, ¢ TOUKU 3pCHUSI TMHTBUCTHKH, TIPEI-
CTaBJIAETCS aHAIU3 A3BIKOBEIX 0COOEHHOCTEN 3ar0JI0BKOB
SKOHOMHUYECKUX MEIUATEKCTOB AHIIOI3LIYHOTO JIMHI'BO-
KyJIBTypHOTO apeana. OJHAM M3 MOIIHBIX S3BIKOBBIX
CTUMYJIOB, aKTyalIU3UPYIOIIUXCS B 3ar0JIOBKAX, BBICTY-
MaeT 3aKOHOMEPHOCTb, TIOTYYHBIIIast HA3BAaHHUE SI3BIKOBOM
9KOHOMUH. JleWCTBUE NaHHOMW TSHICHIIUU MPOSBIIACTCS
B TOM, YTO KOMMYHHKAHTBI B TIPOIIECCE UCIIOIb30BAHUS
sI3BIKA OCYIIECTBISAIOT OTOOP Hanbosiee palMoHATIbHBIX
JUTS TieJIed OOIEHUS SI3BIKOBBIX CPEJICTB.

[IpoBens uccnenoBaHUE MPUEMOB, PEATH3YEMbIX Ha
JICKCUYIECKOM YPOBHE P CO3J[AHUH 3ar0JIOBKOB ME/IHa-

TEKCTOB, ITOJIaraeM JIOTHIHBIM IPEIUIOKHUTH CICAYIONIYI0
KJIACCU(DHUKAIIIO U BBIACIHUTE CICAYIOINE TIPHEMBL:

1) ab0peBHaTypHI 1 aKPOHUMEL: Swing to Brexit fuels
turmoil, Business lobby groups from non-EU nations
warn against exit, Goldman's Europe chief to be grilled
at BHS inquiry;

2) CIIO)KHBIE CIIOBA, 3aMEHSIOLINE CIIOBOCOYETAHMS:
Spain socialists’ plight underlines retreat of European
centre-left, China reverses industry s free-market drive,
Gett chief says car-sharing to erode vehicle ownership,
Crisis-hit Takata s tale highlights breakdown of keiretsu
system;

3) mekceMsl, copepKalnue OIEHOYHBIH KOMITOHEHT
WM KOHHOTauio: Manchester looks back in anger and
with pride;

4) TepMHUHBI B OKPY>KCHHH Pa3rOBOPHOMN JIEKCHKH:
Muddled language hides the effect of the gig economy
(gig economy — a way of working that is based on people
having temporary jobs or doing separate pieces of work,
each paid separately, rather than working for an employ-
er);

5) cioBa-omodonst: Critics bite back against Great
Australian Bight drilling scheme.

PaccmarpuBas nekcudeckoe HAIOITHCHHE aHTIIO-
SI3BITHOTO YKOHOMUYECKOTO MEHANCKyPCa KPH3UCHOTO
nepuonaa, HeoOXOAUMO H3YUUTh €Ille OAWH IUTACT BOKa-
Oynspa, 3aHUMAIOIINI 0c000e MECTO B IKOHOMHUIECKOH
tepmuHonoruu — Business English. Jloruuno 3asBUTSH,
4yro TepMuHbl Business English o61agaror Bcemu mpu-
3HaKaMH, MO3BOJSIONIUMHU OTHECTH MX K CIUHUIIAM
TEPMUHOCHCTEMBI: CUCTEMHOCTHIO, OJHO3HAYHOCTHIO,
TOYHOCTBIO, HATMUUEM NepuHuUIMU. B kauecTBe mpume-
pa [puBeeM TEPMHHBI, HCIIOJIb3yEMbIC TPH IPOBEACHHUU
coOpannii. JlepuHIINN K HIDKEYKa3aHHBIM TEPMHHAM
B3STHI U3 cioBapst Macmillan dictionary [8]:

— a chairperson. the person who is in charge of a
meeting or committee, the person in charge of a large
organization or company,

— casting the vote: the vote gives one group a majo-
rity when the other votes are equally divided, the person
in charge of a commiittee, for example, often has the right
to give a casting vote;

— minutes: an official written record of what is dis-
cussed or decided at a formal meeting;

—agenda: a list of things that people will discuss at
a meeting;

—motion. a formal proposal that people discuss and
then vote on in a meeting or debate.

[ToxBomst UTOT TPOBEIEHHOTO UCCIICOBAHUS, CIIEY-
€T 3aKIIOYHUTh, YTO AHTIIOS3BIYHBIA dKOHOMHYECKUH
MEIUATUCKYPC KPH3UCHOTO TEPHOIA XapaKTePH3yeTCs
OoraTelmM apCeHa oM SI3BIKOBBIX CPENCTB. TepMUHBI
MEIUATEKCTOB PA3IMYAIOTCS 1O CTENEHH CTHIUCTHYC-
ckoi MapkupoBaHHOCTU. Hanbomnee yacTHOH siBisieTCs
JICKCHKA, MEePearoIas Craja dKOHOMUKA U YXY/IIICHHE
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KPHU3UCHOM cuTyarn. KpoMe Toro, [T aHIIOS3bIYHBIX
SKOHOMHYECKHMX MEIHAaTEKCTOB XapaKTePHO HCIIOIb30-
BaHHe JIekcuueckux enuuull Business English, otHOCS-
IIUXCSI K aIMAUHUCTPATHBHO-KOMMEPYECKON pa3HOBHI-
HOCTH aJIMUHUCTPATHBHOTO MOACTHUIIS, BBIACIIEMOTO B
pamkax o(HUIMaNTbHO-AEI0BOro cTwis. Vcrnons3oBanue
CICIUATIBHOM JICKCUKH SIBIISIETCSI OTPAKCHUEM TCHICH-
[IMH K COOTIOICHHUIO CTaHAapTa, @ HATMYKE CTHIUCTHYC-
CKO# MapKHPOBAaHHOCTH Je71aeT IKOHOMUYECKUE TEPMU-
HOJIOTHYECKHE €JUHHUIBI CIIOCOOHBIMU K CO3IaHMIO
9KCIPECCUBHOCTH B MEIHATHUCKYPCE.
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